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FO.A. I'ymuna

INPO®ECCUOHAJIBHAA JIEKCUYECKAS KOMIIETEHI U A
INPEIIOJABATEJISA HHOCTPAHHOI'O A3BIKA:
INEPEOCMBICJIEHUE IOHATUA

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe 0i00icemHoe 00paA306amMeNbHOE YUPENCOeHUe
svicue20 0bpazoeanus
«Mockosckuii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eopul, 1

B nacrosmee BpemMs 4€TKO IPOCIIEKUBAETCA HECOOTBETCTBUE MEXKAY NpPEIb-
SBJISIEMBIM COLIMAJBHBIM 3aKa30M HA ITOATOTOBKY BBICOKOKBAJIN(MHUIIMPOBAHHBIX
CIELUANTUCTOB B 00JIACTH NPENOJaBaHMs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U Peai3yeMbIM
poreccoM o0yueHus OyyIuX NeAaroruueckux Kajpos, B KOTOPOM Ipodeccuo-
HaJbHO-OPHEHTHPOBAHHOMY JIEKCHYECKOMY acCIeKTY peuH yJenseTcs KpaiiHe Majio
BHUMaHUA. COOTBETCTBEHHO, B CTAThe PAaCCMaTPUBAETCS BOIIPOC ONMPEACICHUS U
CoepKaHU JIEKCHIECKOH KOMIIETEHIIMH B OTEUECTBEHHON H 3apyOekHON TpaIu-
[IUH, @ TAK)KE IPOHCXOJUT IIEPEOCMBICIIEHHIE MOHATHUS «ITPO(DECCHOHATBHAS JIEKCH-
yecKasi KOMIIETEHIUs [IPEnoiaBaTesi MHOCTPAHHOTO s3bIKay. AHalN3 CyIIECTBY-
OUMX Ae(UHULUN MTOHSATUS «JIEKCHUECKas KOMIIETEHIUsI», TI03BOJIUI BBIACITUTh
KOHIICTITyaJIbHBIE ITOJIOKEHHU I TAaHHOTO (PEHOMEHA, a TAKKE YTOYHUTH U JIOTIOJTHUTh
oIpeeNieHne TePMHUHA PO ECCHOHATBHAS JIEKCHYECKasi KOMITE TSHIIHST Y YU TEs1/
MperoiaBaTess HHOCTPaHHOTr o sA3bIKa». [loMnMo 3TOTr0, B cTaThe OCBELIAeTCs pOJib
MOHATHUH «JIeKCHYecKass KOMIETEHIU» U PO eccuoHanbHas JeKCHIecKas KOM-
HETCHLU» B CTPYKTYPE KOMMYHUKAaTUBHOM U, COOTBETCTBEHHO, TPOeCCHOHANb-
HO-OPUEHTHUPOBAHHOW KOMMYHHKATUBHON KOMIIETEHIIUU YUUTEJICH U NpenoaaBa-
TeJeill THOCTPAaHHOTO s3bIka. Ha ocHOBaHMM IpoaHaIM3HPOBAHHBIX HCTOYHHKOB,
cellaH BBIBOA O TOM, YTO IMPO(ECCHOHATBHYIO JEKCUYSCKYI0 KOMIETCHIIHIO
MOJKHO paccMaTpHUBAaTh B KAUECTBE KIFOYEBOTO KOMITIOHEHTA SI3bIKOBOM ITOJTOTOBKHU
Oynymux nexaroroB. HakoHen, mepeyucsiOTCs MIary s CO3AaHNs MOAETH 00-
y4eHus NpohecCHOHATbHO-OPUCHTHPOBAHHOM JIEKCHKE CTYICHTOB JINHI'BOAH JaK-
TUYECKUX CHELUaTbHOCTEl.

Knouesvie cnosa: nekcuieckas KOMIICTCHII M, HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHaSI JICKCHYECCKas

KOMITETEHIIH S, TpodecCroHaIbHas MOATOTOBKA IMperogaBareaeid HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

Beeoenue. IIpobnema 00ydeHMs IEKCHIECKOMY acCTIeKTy HHOS3bITHOM
pedH Ha MPOTSIKEHUU MHOTHX JIET NMpUBJEKaja BHUMaHUE KaK OTede-
CTBEHHBIX, TaK U 3apyOEKHbIX JTUHIBUCTOB, IICHX0JIOTOB U IIPEToaBa-
teneit (U.J1. bum, B.A. Byxounaep, H.W. I'e3, B.A. Jlanuayc, E.1. [Taccos,

TI'ywuna FOnus Anexcanopogna — acuupaHT (akyisTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
peruonoBenenust MI'Y umenn M.B. JlomonocoBsa (e-mail: gushchina.msu@gmail.com).
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W.B. Paxmanos, A.H. Illamos, C.B. llatumnos, R. Carter, M. McCarthy,
N. Schmitt, J. Richards, M. Lewis, R. Oxford). Tem He MeHee 710 CUX TTOp
OCTaeTcs HepelIeHHBIM BOIIPOC, CBA3aHHBIN ¢ 00ydeHueM npodeccuo-
HaJHHO-OPUEHTHPOBAHHOM JIeKCHKe OyyIINX YYUTENeH U Mpenogana-
TEJIEW aHTJIMHACKOrO S3bIKA.

be3 momxHOT0 BHUMaHHUS OCTaeTCsl MOABSI3BIK CIIENHAabHOCTH, KO-
TOPBII HCHOTAB3YETCS YUUTESAMU U MPENoAaBaTeIMi HEOCPEICTBEH-
HO JIJIsl TIPOBEJCHUS 3aHSATUN, U SBIACTCS OIHOW M3 pa3HOBUIHOCTEH
ESP (English for Specific Purposes) — «aHTIMHACKOr0 s3bIKa JJ1s1 CIICIU-
aJbHBIX 1eneit». UHbIME ciioBaMu, BHE (poKyca ocTaeTcs ocodasi JeKCu-
Ka, CIIeNHaIN3NPOBAHHBIN HA0Op SI3BIKOBBIX M PEUYEBBIX HABBHIKOB U
YMEHHI, KOTOpBIE TPEOYIOTCS ISl pEILIeHHsI CaMBIX pa3HBIX Mpodeccu-
OHAIJIBHO-TIEAT OTHUECKHUX 3a]1ad.

Bapuamuenocmv onpedenenuii NOHAMUA «1eKCULECKAA KOMNe-
menyuay. OTHUM U3 YCIOBUH YCIIEITHOT'O OCYIIECTBICHUS SI3bIKOBEIMU
refaroraMu UxX MpoQecCHOHAIBHON AeATETbHOCTH SIBISETCS 3HAHHE U
HCIOJIb30BaHUE 00BEMHBIX IJIACTOB JICKCUKH, YTO TOBOPUT O TOM, YTO B
nporiecce 00ydeHns Oy IyIIiX YUUTENeH U TperoaaBaTeneil aHTTHHCKO-
ro s3bIKa CIEAYeT YAENATh 0c000€ BHUMAHUE Pa3BUTHIO M COBEPIIECH-
CTBOBAHMIO JIEKCHYECKOH komrereHInH. [locieqnue ucciaenoBanus
MOATBEPXKAAIOT TOT PAKT, 4TO B TPOPECCHOHATBLHOM JHCKYpCe yUUuTeNnen
AHTIIMICKOTO S3bIKa JOBOJBHO YacTO MPHCYTCTBYIOT rPpaMMaTHUYECKHE
1 JIEKCUYECKHE OITUOKH, YTO TAKXKE CBUIECTEIHCTBYET O TOM, UTO IIPOIIECC
(hopMUpOBaHUS JIEKCUUECKON KOMIICTCHITUHU TpeOyeT OoJiee TIaTeIbHO-
ro orHomreHus [Kopenes, Cemuna, 2018]. OmHako mpexze, 9eM obpa-
TUTHCS K MPO(ECcCHOHATBHON JIEKCUYECKOH KOMIIETCHIINH, HEOOXOINMO
03HAKOMUTHCS C €€ TIEPBOOCHOBOW — JIEKCHYECKOW KOMIICTCHITUEH, U
MPOCIIEANTH €€ B3aUMOOTHOIICHN I C KOMMYHHKATHBHOIN KOMIIETEHITHEH.

HecmoTps Ha TO UTO HEKOTOPBIE aBTOPHI HE BBIAEIISIOT JEKCHUECKYIO
KOMTIETEHITNIO U HE JAIOT €l KaKOTO-THOO OIpeeNieHus, B OHOM H3
[JIABHBIX JIECKPUIITUBHBIX JOKYMEHTOB B c()epe S3bIKOBOH MOJUTHKHU
obpazoBanus Cosera EBpomsl mox HazBanuem “Common European
Framework of Reference: Learning, Teaching, Assessment” (CEFR), mo-
HATHUE «JIEKCHYECKas KOMIIETEHIIS XOTs BeCbMa JIJAKOHUYHO, HO BCE Ke
3aKPETUIEHO B TEPMUHOIOTHYECKOM IIOJIE, T/IE IO Hel MmoJpa3yMeBaeT-
Csl 3HaHME CIIOBApPHOT'O COCTaBa SA3bIKA, COCTOSILEI0 U3 JEKCUUECKUX U
rpaMMaTHYeCKUX 3JIEMEHTOB, 1 CIIOCOOHOCTH HCIIONIB30BATh X B PEUU
[Council of Europe, 2001].

Y UCTOKOB MOHSATHS «JIEKCUYECKasT KOMIIETEHITUSD» CTOUT ITpodeccop
. Puuapz, KoTophlil paccMaTpuBall €€ B BUJE HEKOTOPOl COBOKYITHOCTH
3HaHUH O CIIOBE, KyJIa BOILLIN: CEMaHTHYeCKasl IEHHOCTb, CHHTAKCHUECKOe
MOBe/IeHNe, BOZMOXKHBIE KOJUIOKAIINH, ACCOIMATUBHBIE CETH, 4acTOTa/
CUTyalluu ymnoTpeOyieHus: ganHoro cioBa u Ap. [Richards, 1976]. Ero

192



paboTa mociykuiaa cBoeoOpa3HbIM UMITYITECOM, KOTOPBIN CTHMYJTHPOBAI
HMHTEpeC ApyTrux yuyeHbiX. Tak, 1. HeHIH BBICTyNUI MOCIEA0BATENEM
uneii /. Pugapaza, 1o0aBuiI K 3TUM MYHKTaM aKyCTUYECKYO (GOpMY CIIo-
Ba ¥ BBLACIUJ TP [NIABHBIX COCTABJISIIOUINX JIEKCUYECKON KOMITETEHIIUU:

1) 3HaHUE HOpPMBI CIIOBA;

2) 3HaHWE 3HAYEHUS CIIOBA;

3) 3Hanue 00 ynoTpedieHuu ciosa [Nation, 2001].

N3 oTeuecTBEHHBIX ONPEACICHUH JIEKCUYECKON KOMIIETCHIIUN Hau-
Oosee OIM3KUM HaM SIBIISIETCS OIperesienne, nanuoe A.A. ®eTHUCOBO,
KOTOpasi TOBOPUT O HEM, 3aTparuBas MHTCPECYIOIIYIO HAC LIEJEBYIO ay-
IATOPHUIO — «...CTIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH YUHTENSI WHOCTPAHHOTO
sI3bIKa HA OCHOBE COBOKYITHOCTHU ITPUOOPETCHHBIX JIEKCUYSCKUX 3HAHUH,
HAaBBIKOB U YMEHHM, SI3bIKOBOT'0 M PEYEBOr0 OIBITAa OCYIIECTBIATH KOP-
PEKTHOE MEXKJIUYHOCTHOE M MEXKKYIBTYPHOE MHOS3BITHOE OOIIEHUE B
npodecCHOHANIBHOM AEITEIEHOCTH B COOTBETCTBHH C S3IKOBBIMH, CTH-
JMCTUYECKUMH U COIUOKYJIBTYPHBIMH HOPMaMu s3bIKa» [DeTucona,
2011: 11].

Ilpogheccuonanvnan nekcuueckas KomnemeHyus yuumens/npeno-
oasamens UHOCMPAHHO20 A3blKaA. Hac Taxyke MHTEpeCyeT MO3UIUS U
POJIb IEKCUYECKOM KOMIIETEHIIMU B COCTaBE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIE-
TEHITUH, a TAKKE POJTh MPO(HECCHOHATEHON TEKCHYIECKON KOMITETCHITUN
OTHOCHUTEIBHO MPO¢eCCHOHATPHO-KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETCHITUY.
YauTteiBasg B3auMOOOYCIOBIEHHOCTh U CO3aBHCUMOCTD JIEKCHUECKOW U
KOMMYHHKATUBHOW KOMIETEHIIUH, TAKUM e 00pa3oM, PoQeCcCHOHATbHASI
JIeKcHYecKasi KOMIIeTeHIIUsI OyJIeT BRICTYIIATh B Ka4eCTBE JIMHTBUCTHYE-
CKOT'O «Kapkacay Jyist popMupoBaHUs MPoheCcCHOHATEHO-KOMMYHUKATHB-
HOW KOMIIETEHIINH MpEenofaBaTesiei U yUuTelIed HHOCTPAHHOTO S13bIKA.

Hawnbonee 1ieHHBIM 171 HAC MPEICTABISICTCS ONpeneicHue, JaHHOES
T.H. Augpeenko, rie oHa paccMaTpuBaeT MpodecCHOHATEHYIO JICKCH-
YECKYI0 KOMIETEHIIMIO YUUTEIs] HHOCTpaHHOro s3bika. [lon Hell oHa
MOHUMAET CIISYIONIEE: «. . .MPO(ECCUOHATBHO 3HAYMMOE HHTETPATUBHOES
KaueCTBO SI3bIKOBOM IMYHOCTHU, TUHTBUCTHYECKAsA OCHOBA MHOS3bIYHOM
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHITNH, 0Opa30BaHHAs HA OCHOBE TCOPCTH-
YeCKUX 3HAHUHU, TPAKTUYECKUX YMEHHI M HABBIKOB, C(POPMUPOBAHHOM
CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH HCIOIB30BaTh CIOBAPHBIN COCTaB M3ydae-
MOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa B MPOIECCE BHITIOJHEHUS MearornueckKoi
JesTebHOCTU» [AHapeeHko, 2012: 28].

MpI cornamaemcsi ¢ TeM, 4YTO OHA SIBJSIETCS OCHOBOM MHOSI3BIYHOM
KOMMYHHKATUBHON KOMIETECHIIUN U COCTOUT U3 TEOPETUUECKUX 3HAHUM,
MPaKTUYECKUX YMEHHUH U HABBIKOB, OJJHAKO CTIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH
HCIOJIb30BaTh CJIOBAPHBIN COCTAB U3y4aeMOIr'0 HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa MBI
OTHECEeM CKopee K cepe JIeKCHIeCKOi KOMITCTeHITUH, T.€. K 00meMy
BIIAJICHUIO JIEKCUKOHOM.
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Kak Ham Kka)keTcs, MMEHHO JJIs1 JAHHOTO ONPE/ICIICHHS HYKHO TTOJI-
YEepKHYTh 0COOBIN KOHTEKCT MPOTEKAHU S KOMMYHUKAIIHH, MHOTOACTICKT-
HBII XapakTep y4eOHO-TIe1arorn4ecKoi 1esITeIbHOCTH, KOTOPBIN BKJTIO-
gaeT MHOXECTBO IMoj3ajad (IpudeM, Kak KOMMYHHUKAaTHBHBIX, TaK H
9KCTPaTMHTBUCTUYECKHX), TAK)KE CIIENyeT BBIICIUTD (akT ONepupoBa-
HUS CTICIIAJIbHOMN JIEKCUKOM, M HAX0XICHHE BHYTPH 0c000T0 IUCKypCa,
KOTOPBI peraaMeHTUPOBaH CBOMMHU IpaBuJIaMu U HopMaMHu. [Tomumo
3TOT0 HEBO3MOKHO UTHOPUPOBATH 3HAYEHHE COIIHOKYIIBTY PHOT'O KOMIIO-
HeHTa, 6€3 KOTOPOTro HEMBICIMMO MEXKYIBTYpPHOE MpodecCHoHaNTBHOE
00ILIEeHUE 1 B3aUMOZIEHCTBIE C MEX Ty HAPOIHBIM HayYHBIM COOOIIECTBOM
JUTSL pelIeHNs aKTYaJbHBIX MPO(eCcCHOHATIBHBIX MPOOJIEM U BHI30BOB,
00MeHa METOINYECKUM ONBITOM, 3P QEKTHBHOTO MPEICTABICHUS OTEeUE-
CTBEHHBIX HCCIIEI0BATEILCKUX TOCTHKEHUI Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE 32
py0exom [Cadonosa, 2018].

Kpome Toro, Mbl BeieM pedb O CTYISHTaX JTUHTBOJUAAKTHYECKUX
HaIpaBJICHUH, TO9TOMY CTOMT HOTYEPKHYTh, YTO OHH HAXOASTCS B aM-
OMBaJICHTHOM MO3ULIMU: C OIHOW CTOPOHBI, OHU OOydYarouIuecs, ¢ Ipy-
T'Oi — BO BpeMs IPOXOXKICHH S IEaror NIeCKOM PaKTUKHU, OHHU Jie-(PaKTo
SBIIAIOTCSA TEMH, KTO 00y4aeT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TIO3TOMY TSl hop-
MHPOBaHUS Y HUX PO(EeCCHOHATBHOM JIEKCHYECKON KOMIIETEHIINH BaKSH
T0001 OTIBIT, KOTOPBIM OHH MTPHOOPETAIOT.

JlaHHY10 KOMIIETEHIIMIO HE CIIEAYET 3aMbIKaTh UCKIIOUYUTEIBHO Ha
THUIMYHBIX 3a/1a4aX, KOTOPBIE TIEAArory IMPHXOIUTCS €KETHEBHO PEIaTh
BHYTpH KJacca (00OBbsiCHEHHE MaTepuana, GOpMyIUPOBKa 3aJaHUM,
yHIpaBJeHue ayauTopuei n T.11.). YacTo megaroramM MpHXOANUTCS OCY-
IIECTBIISATH M HHBIE 337241, HO BHE ayuTopuu [ Epmiosa, Kopenes, 2016].
Hamnpumep, pa3paboTka KypcoB H TECTOB, COCTaBICHUE OTYETOB, 00IIIe-
HUE C pOJUTEISIMH U T.I. boJiee TOro, YTOOBI CTaTh XOPOIIUM CHEIIHATH-
CTOM, MOAPa3yMeBaeTCsl, YTO HY>KHO y4acTBOBATh B KOH(EPECHIUSX,
YUTaTh HHOCTPAHHYIO METOIUYECKYIO JINTEPATypy, KOHTAKTHPOBATH C
3apyOeXHBIMH KoJileraMu u T.11. Bee 3To Takxe TpeOyer 3HaHus 0c000-
To T1acTa mpodhecCuOHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHOM JISKCUKHU M CBOOOTHOTO
OIIEPUPOBAHUS UM.

C ydeToM ImpoaHaJIN3UPOBAHHBIX AeOUHULNI 1 HEYUTCHHBIX B HUX
KOHIIETITYaJIbHO 3HAYMMBIX MOMEHTOB (BBIACJICHHE 0COOO0T0 JIEKCHIECKO-
r'0 TUIACTa U KOHKPETHBIX JCHCTBUH, COBEPILIAEMBIX C HUM, OOaBICHUE
MeJarOrN4ecKOro OIbITa, YTOYHEHNnEe (HOpMBI B3aUMOJICHCTBUS, JBOM-
CTBEHHOCTH TMO3UIUH OyIyIINX ME€Aaroros, BApUaTUBHOCTH Mpodeccu-
OHAJIBHO-TIEIarOTMYECKUX 3a/1a4, y4eT KOHTEKCTa, a TAaK)Ke pacIiupeHue
XapakTepa JIesITeNIbHOCTH), MBI ITpeJjIaraeM CBOE ONpeieeHrue JaHHOTO
(henomena. llpogeccuonanvras rekcuneckas komnemenyus (6yoyujezo)
yuumens/npenooasamens UHOCMPAHHO20 A3bIKA — THHTBUCTUYIECKAS
OCHOBa KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIUH, CIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTD
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(IOTEeHIIMAJIBHOTO) SI3BIKOBOIO IIeJarora Ha OCHOBaHWHU KOMIIJIEKCa 3Ha-
HUH, HABBIKOB, yMECHUH, IMYHBIX KAYECTB U IIPHOOPETAEMOTO (SI3bIKOBO-
ro, PeYeBoro, NeJaroru4eckoro) OnbTa K BOCIPHUATHIO, YCBOCHUIO U
yHnoTpeOaeHu o npodecCuoHalIbHO-OPUEHTHPOBAHHOM JIEKCUKU MIPU
YCTHO-PEUEBOM/TMTUCHBMEHHOM MEXJINYHOCTHOM U MEKKYJIBTYPHOM B3a-
MMOJECHCTBUHU B NpPOLIECCE OCYINECTBICHUS YyueOHO-Ielarornyeckou
JIESITENIBHOCTH, a TaKXkKe JJIs PEelIeHUs TUIMUYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
3a/a4 U MHBIX MOTPeOHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX AaHHOU Mpodeccuu u 00-
YCIIOBJIEHHBIX KOHTEKCTOM, B COOTBETCTBUU C IIPUHSTHIMH SI3bIKOBBIMH,
CTUIIUCTUYECKUMU U COLIUOKYIBTYPHBIMU HOPMaMH.

3akniouenue. IlepcrieKTUBY JalbHEHILET0 HCCIIEIOBAHUS TPOOICMBI
MBI BUJIUM B T€OPETUYECKOM MOCTPOECHUH U SMIIMPUYECKON MPOBEPKE
Mozenn 00ydeHus: npohecCHoHaIbHO-OPHEHTUPOBAHHOM JIEKCHKE CTY-
JICHTOB JIMHTBOAUAAKTUYECKUX HarpaBieHU . JlJisi 3TOro miaHupyeTcs
MPOBECTHU CIEAYIOIIUE AECHCTBUSA: BO-TIEPBBIX, ONPEACIUTh KPUTEPUH
oT0Oopa npodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX JICKCUUECKUX €IUHUIL U
¢pa3, npucyuux KiiaccHoMy oonxony. Bo-BTopsbIx, mocje MeToIn4YecKo-
ro ¥ METOOJOIMYECKOr0 0TOOpa AaHHBIX JIEKCHYECKUX €IUHUILI, IPO-
BECTH UX CHCTEMaTH3al1I0. B-TpeThHX, MoimyyeHHbIe pe3ynbTaThl TOMOTYT
pa3paboTaTh Hay4YHO-0OOCHOBAHHBIA KOMIUIEKC 3aJaHui Asisi opMupo-
BaHUs Y CTYJIEHTOB MpodeccnoHaIbHON JIEKCUYECKON KOMIETEHITNH.
[epeuncieHHble IIATH MO3BOJIAT TEOPETHUECKH 000CHOBATH, TIOCTPOUTD
Y SKCIIEPUMEHTAJIHO IPOBEPUTS IIPEJIaraeMyto MOJEIb 00y 4eHHs IIPO-
(eccHOHaTBHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCHKE CTYJCHTOB JTMHITBOJHIAKTH-
YECKHX CHELHUAIBHOCTEH, YTO U ABJISCTCS HAIICH ITIaBHON LIEJBIO.
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Although lexical competence is a part of communicative competence, it has not
always been regarded as a priority in the field of language teaching and, therefore,
it has failed to receive all the attention that it deserves. Moreover, the urgent need
for training highly qualified specialists in language pedagogy places increasing
demands on language teachers and their professional training. While a great amount
of effort has concentrated on improving teachers’ language proficiency, little has
been said and done on developing their skills in terms of professionally-oriented
vocabulary. This article examines conceptual features of notions “lexical compe-
tence” and “professional lexical competence” concerning the process of training
pre-service language teachers. The article also analyzes their actual definitions.
Thus, a revised term “professional lexical competence of a language teacher” is
introduced. Besides, the article depicts the content of lexical competence and its
position within communicative competence of prospective language teachers. As a
result of the analysis made, one can consider lexical competence and professional
lexical competence regarding the process of training future language teachers as
core, interdependent elements that contribute to the ongoing development of profes-
sional communicative competence and communicative competence respectively.
Finally, steps for designing a training model for pre-service language teachers are
enumerated.

Key words: lexical competence; professional lexical competence; professional
lexical competence of a language teacher; pre-service language teacher training.
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